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SIMPLIFIED CHINESE

KK VR4 o

R T VR4 o

KK KK RR?
R T & B

TRADITIONAL CHINESE

CFRAR: S5
R RAF o

TR A E M IRA 12
%8 &R
PINYIN

~ ZHANG FEL: Nih&o.

- MALI Nihao.

- ZHANG FEI: W6 jido Zhang Féi. Ni ne?

- MALI: W3 jido Ma Li.
ENGLISH

CONT'D OVER



1+ ZHANG FEI: Hello.
>  MALL Hello.
5. ZHANG FEI: My name is Zhang Fei. How about you?
4. MALL My name is Ma Li.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
A5 R AF nihao hello phrase
17, 17, ni ne how about you phrase
nY nY jiao to call for verb
% % hao good adjective
&, E4 wo I pronoun
e e ni you pronoun
7K K e 7R Zhang Féi Zhang Fei name
T BB Ma Li Ma Li name

SAMPLE SENTENCES

RIF AR T B KK, B

Nihao, Dawei. W0 jiao Zhang Féi, ni ne?

Hello David. | am called Zhang Fei, how about you?
II‘;% l:ILI /\;}%o EChO//fﬁﬁ%o

Kuai jiao rén lai .

Quick, call for someone to come.

Echo hén hao.

Echo is very good.




™ AR 15" Frank.

W6 jiao Wang Lin. Ni jiao Frank.

| am called Wang Lin. You are called Frank.
K KARKT 0 7 Z  o

Zhang Féi hén hao. Ta jiao Ma Li.

Zhang Fei is very good. She is called Ma Li.
GRAMMAR

The focus of this lesson is on introducing yourself

T3k . ¥RUB? Wsjiao Zhang Féi, ni ne?
"l am Zhang Fei, how about you?"

The critical verb in our lesson today is m«l jiao. If you look at our sample sentence, you will

see that it connects our pronoun ﬁ (wé I, me) with our name 5'{3':_& (Zhang Fei) and
translates as "to call" or "to be called". This is the most useful way to introduce yourself in
Chinese, since this structure can be used in both casual and formal situations.

There are a number of other verbs that are useful for introducing yourself in other situations.

In very informal situations, you can replace the verb ﬂLl Jiao with the word % shi. % shiis a
copula, a word that connects two nouns or noun phrases and asserts that they are the same --

think of it as an equals sign. The other way to introduce yourself is to use the verb !@ xing.

You can use this to introduce your family name, but not your given name. l]L[ Jiaois the most
common way of introducing yourself by your full name, given name, or nickname.

Tone Sandhi - When Tones Change

You may have noticed that when we pronounce ﬁ{ﬂ ni hdo, we pronounce it as nihdo - a

second tone and a third tone - even though 7 nion its own is pronounced with the third tone.
The reason for this is a process called tone sandhi' -- the way tones change when they
interact with each other. For some Chinese languages, the rules of tone sandhi are
nightmarishly complex, but for Mandarin the rules are quite simple. The sound change that is



turning nihao into nihao happens whenever two third tones occur next to one another: the first
word will change to a second tone, while the second word will stay the same.

CULTURAL INSIGHT

Chinese names are mostly two or three characters -- one character for the surname (like 7K

Zhang or 4 Ma), and then one or two characters for the personal name. At some pointin your
study of Chinese, you may decide to give yourself a Chinese name -- but for now, you can just
insert your own name in place of Zhang Fei and Ma Li's in the sentence structures used in the
dialogue.
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SIMPLIFIED CHINESE

KK W, DLW IRIF D
R T BARSF 17
KK B BRI
R T g, .

TRADITIONAL CHINESE

TR W, HE. AT
5 R B o 1RYE?

TR A HARIC.
5 R WHy, B R
PINYIN

- ZHANG FEI: Hai, M4 Li. Nthdo ma?

- MALI: W3 hén h&o. Nine?

- ZHANG FE!I: W& bu h&o. WS hén mang.

- MALI: H&o de, zaijian.
ENGLISH

CONT'D OVER



1. ZHANG FEL:

Hi, Ma Li, how are you?

>  MALI Quite good. And you?
5. ZHANG FEI: I'm not fine. I'm very busy.
4. MALL Okay, bye then.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
e e hai hello conjunction
1535 v 1135 v nihdo ma how are you phrase
n, nE ma question particle question particle
15 R hé&n very adverb
ZS ZS bu no; not adverb
i i mang busy adjective
T ¥ hao de okay phrase
=) A zaijian good bye phrase

SAMPLE SENTENCES

W, R

Hai, ni hao.

Hey, what's up!

Frank, JR¥#FvG?

Frank, ni hdo ma ?

How are you, Frank?

(S &Ik RN

Ni zuijin hao ma?

How have you been recently?

HARST, IRR?

W6 hén hédo, ni ne?

I'm very well, how about you?




LU TR 75 g2

Ta bu mang. ni zhoulit mang ma?

He is not busy. Are you busy on Saturday?
ey, B Echo, H !

Hao de, zaijian. Echo, zaijian.

OK, goodbye! Goodbye Echo!
GRAMMAR

The focus of this lesson is the proper care and feeding of adjectives:

In this lesson, we introduce adjectives (ﬁ? hao, T mang) and ways of emphasizing them (?E
hén) or negating them (7T< bu). In the sentences we dealt with in this lesson, the Chinese
adjectives work much the same way English adjectives do, with one important exception: The
English sentence "l am very busy" contains a verb, "am," while the Chinese version of the
sentence - "BAR T (Wohén mang) - is simply "l - very - busy." Adjectives in Chinese come
with the verb built-in, so any sentence of this form will just be the subject plus the adjective --
thatis, & (Woléi), "l - tired," or PRI (nié) "you - hungry," with no need for the "am" or "are"
that the English versions of the sentences would require.

More fun with adjectives:

Once you have your subject and your adjective set up, you can either intensify or negate the
adjective through the use of iR hén and A bu, respectively. Here, again, the word order is
much like English: 36N (Weba e, 'l - not - hungry"), or /R1RE & (N7 hén 1&i, "You - very -
tired"). You can even combine the two to say things like IR A (Wohén ba lei, "l - very -
not - tired"). (Constructions like AR 2 - Wobu hén 1&i - however, are ungrammatical.)

CULTURAL INSIGHT

In our dialogue for this lesson, our harried protagonist replies to a question with the line, "I'm
not very good. I'm very busy." As in English, this reply to a well-meaning question is a bit
unexpected and abruptin Chinese. Zhang Fei is clearly under pressure.



In China, if someone literally tells you they are "not good" (Z:ZZ? bu hao) it's a sign that they're
in a bad mood. Even if people are feeling down, it's much more common for them to put a
positive spin on things, and use positive phrases that are just a bit less glowing. When you
end up taking a taxi around China, asking your driver how they're doing will likely get you the
reply that they're "still good" (1T - hai hao) or "still passable" (I F] LA - hai kéyi). Zhang
Fei's reply made it fairly clear he didn't expect this to be a lengthy conversation. Which is why
it ended so quickly. He was just touching base.
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DIALOGUE - CHINESE

SIMPLIFIED
KK iR, SEFEITEMIL?
58 ) Lo
KK TEWIL? BRI !
5 TEHB) Lo
KK B, it
om: RES.
ENGLISH
Zhang Fei : Excuse me, where is the washroom?
Ma Li: It's over there.
Zhang Fei: Where isit? | can't see it.
Ma Li: It's over there.
Zhang Fei: Oh, thank you.
Ma Li: You are welcome.
PINYIN
Zhang Fei: Qing wen, xishoujian zai nar?
Ma Li: Zainar.
Zhang Feéi: Zai nar? Kanbujian!
Ma Li: Zainar.
Zhang Féi: 0, Xiéxie.

M3 Li: BU kegi.



TRADITIONAL

R : FfE, RFEEMR?
BB Ao
R : TR ?ERR !
B BB 5o
R : B, S
B RERo
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
1G] B ging wen may | ask phrase
FFiEl Pl xishdujian washroom noun
s = zai (to be) at verb/preposition
06 ) L Ik 52 nar where pronoun
ARJL AR5 nar there pronoun
BERR EFRR kanbujian to be unable to see phrase
54 539 o) oh conjunction
515 EE | xiéxie thank you verb
rES rER bu keqi you are welcome phrase
SAMPLE SENTENCES
e, fthTEm)L? BiEFEG ?

Qing weén, ta zai nar?

Excuse me, where is he?

You xishoujian ma?

Is there a washroom?

REIREILE,
Wé zai fanguanr I,

I'm in the restaurant.

BRERERERKRR,
WO jintian zai jia [T xidxi.

| am relaxing at home today.

{RIEMR)L ?
Nizai nar?

Where are you?

EchoTEHE) Lo
Echo zai nar.

Echo is there.




BEARLIR, H, ZABKFE !

W6 kanbujian ni. 0, méiyou xishoujian.

| can't see you. Oh, there is no washroom!
HHEHMR, RE, FES.

Xiéxie ni. Méishi, bu keqi.

Thank you. It's no problem, don't be so polite.

VOCABULARY PHRASE USAGE

&8 gqingwen behaves very much like English "excuse me." It's simply a polite way of leading into a
question, and it always goes before the question. % 3F(8] xishdujian is just one of many ways of referring to
the washroom. 48] weishéngjian ("hygeine room"), and MFf cesud ("toilet") are other common names
for the room in question.

GRAMMAR

The focus of this lesson is locations with 7 zai:

The verb 7£ means "to be located at/in," and occurs between the subject and the location. These
constructions always take the form of [THING OR PERSON] + £ zai + [PLACE WHERE THING OR PERSON
IS] -- that is, for example, A£97E%E (Nillyué zai M&igud, "New York - at/in - America"), REDAE (Wo zai
bangongshi; "I - at/in - office"), and of course #%&FBI7EHR) L (xishoujian zai nar, "Bathroom - at/in - there").

CULTURAL INSIGHT

Ah, toilets in China. We wouldn't want to scare you off, but it's important that you know that toilet
technology here is still catching up to the developed world. Toilets in upscale restaurants, hotels, and
private apartments are generally on the Western model, and should be fine, but in cheaper restaurants
and public toilets, be prepared to do battle with the traditional squatter toilets. You will almost inevitably
have to supply your own toilet paper -- you can buy this in small, Kleenex-style plastic packets at most
convenience stores -- and you might want to bring some hand sanitizer as well.
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SIMPLIFIED CHINESE

- ANl

- oKk

- ANl

- oKk

&9, 1EEW)L?

BRIE—R) Lo

EA8Em)L?

HEERIE,

TRADITIONAL CHINESE

- B

- oRFR:

- B

- oRFR:

PINYIN

. SIHJI:

. ZHANG FEL:

. SIHJI:

&9F, 1&Em5?

gﬁ%ﬁll‘%_%ﬁ%o

ERREMEE?

KRB,

Ninhdo. Nin qu nar?

Qing shud man yidianr.

Nin xiang qu nar?

CONT'D OVER



4. ZHANG FEL: WO xiang qu binguan.
ENGLISH
1. DRIVER: Hello. Where are you going?
2. ZHANG FEI: Please speak more slowly.
3. DRIVER: Where do you want to go?
4. ZHANG FEI: | want to go to a hotel.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
1RYF 1R Y7 ninhao hello phrase
% e jichang airport noun
5 R kuai fast adjective
—&)], —2LE3 yidianr a bit adverb
I 3 shuo to say verb
=) EiE binguan hotel noun
to want; to
ﬁE 2'55! xiéng think verb
2 2 man slow adjective
5 e ging please verb




* * qu to go verb

YN YN nin you (formal) pronoun
SAMPLE SENTENCES

Zm, !

Laoshi, ninhao.

Hello teacher!

A8 AN

Ta xiang qu jichang.

She wants to go to the airport.

ﬂﬁjj)\) H& /.\\)Lo

Fawuyuan, kuai yidianr.

Waiter, faster please.

'l‘g_m\) I_v) ﬂut_’r?

Manyidianr, hao ma?

A little slower, OK?

EHB

Qing shud zhongwén.

Please speak Chinese.

TREERLT

Zhe geé binguan hén hao.

This hotel is fine.

HEBEPRE,

WO xiang qu zhdongguod.

| want to go to China.

XMEE—R) LI,

Zhe liang ché you yidianr man.

This car is a little slow.

fRRIET o

Ni tai man le.

You are too slow.

BR—=IL, F5?

Qing kuai yidianr, hdo ma?

A little bit faster, please.

HERIE,

W& qu binguan.

I'm going to the hotel.

A ERE?

IL;\ nl

Qingwen nin guixing?

May | ask your surname?

GRAMMAR



The focus of this lesson is #8 xiing and its multiple uses:

The basic meaning of 28 (xidng) is "to think" or "to wish." it also frequently means "to
wish to," and can combine with other verbs to mean "want to [do something]." In this

dialogue, we hear the speaker say 28X E1E (xiing qu binguin), "want to go to the
hotel;" one could also say, for example, 8+ IZIR (xiang + chifan, "eat"), "want to eat," or

M+ EBP (xiang + kansha, "read"), "want to read."

Using 28 xidng to mean "to think":

When used in its basic sense of "to think," A8 xising behaves the same way as it does
when it means "to want." Where FA8EEE (W6 xidng qui binguén) means "l - want to -
go to - hotel," FXAETRIERE (WS xidng ni hén &) means "I - think - you - very - tired." It will

be clear from context which sense of 28 xidng is intended.

CULTURAL INSIGHT

In most Chinese cities, taxicabs are easily available and relatively cheap. Cab drivers can
also make great conversation partners; many Beijing cab drivers are eager to have a
chat, especially with a foreign visitor. Of course, cabbies' accents -- especially in Beijing --

may well necessitate a request to 'i5 ¥t 18— ) L' (Qing shud man yidianr) but as long
as you're both willing to be a little patient, a nice chat can be a fun way to pass the time
you spend in the cab. One cautionary note, though: simply saying "l want to goto a
hotel" (BB EEE - Wo xidng qu binguan) is probably not going to have the results you
would hope: it's best to have the Chinese name and address of wherever you're staying,
and if possible to have a phone number for the hotel in case you need directions.
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SIMPLIFIED CHINESE

EATE PR eI X IE G ?
Kk B2 — 2 L.
EATE TR DB 4
KK BR2WH— 8o

TRADITIONAL CHINESE

5 R R8I
AR A Ler—H Ao
5 R PR By R FE A 85 o
PR BAGH—F "o
PINYIN
- MALI NV hui shud hanyt ma?
- ZHANG FE!I: W& hui shubd yidianr.
- MALI Ni de hanytl bacuo.
- ZHANG FE!I: W& zhi hui shub yidianr.
ENGLISH

CONT'D OVER



1 MALL Can you speak Chinese?
> ZHANG FEI: | can speak a little.
5 MALI Your Chinese is not bad.
4. ZHANG FEI: | can only speak a little.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
& o hui can verb
\ o Chinese
PiE EEE hanyu language noun
H deeid & hungry adjective
A A zhi only, merely
- i mang busy adjective
B X zhéngwén Chinese noun
14 et bucud not bad adjective
1ty 11 8 ni de your
=2 Z &i tired adjective
SAMPLE SENTENCES
e R IHEIED? PREAHE

Ni hui shuo yingyu ma?

Can you speak English?

Hanyu bu nan.

Chinese is not difficult.




HA o

W bu e

I'm not hungry.

R 23— 2 Lo

Ta zhi hui shud yidianr.

He can only speak a little.

A N

ni zhouliu mang ma?

Are you busy on Saturday?

B SCARHT

Ta de zhéngwén hén hao.

Her Chinese is very good.

PREy BB 5

Ni de riyu bucuo.

Your Japanese is pretty good.

AP A ey A v 2

Na shi ni de géu ma?

Is that your dog?

TR Hy o SCAEH AT

Ni de zhongwén feichang hao.

Your Chinese is extremely good.

EBAR, W

W0 bu 1&i, xiéxie.

I'm not tired, thanks.

VOCABULARY PHRASE USAGE

As mentioned in the lesson, /1 bu will change to a second tone if it comes before another
fourth tone. Make sure that you remember, though: this rule ONLY applies to A bu; it does
not apply to other fourth-tone words. 5= (yu) simply means "language," and occurs in words
like Y1 (Hanyu, "Chinese"), L& (Yingyt, "English”), and H 1& (Riyy, "Japanese"). For
more on the difference between & yu and e (wén), see the cultural note below.

GRAMMAR

The focus of this lesson is on using B"J (de) to indicate posession:

Adding i} (de) after a noun or pronoun indicates posession of whatever comes after it -- sort
of like adding "-'s" to a noun does in English. This works both with people -- IRt (ta de
sha, "her book"), YRECTH ST (nide Zhongwén, "your Chinese") -- and with inanimate objects,
such as EE A EIE (Méigué de binguan, "America's hotels") and HERES (Zhonggud
de yayan, "China's language").

CULTURAL INSIGHT



Originally, the B8 (wén) of the word R (Zhongweén) - one of the other words we learned for
"Chinese" in this lesson - was a picture of a person with some kind of design, possibly a
tattoo, on their upper body. From that, the word came to mean "marking" or "writing." On its

own, W wén refers to the written word -- something the Chinese are understandably quite

proud of -- but in words like R Zhongwén and i Yingweén, it can mean either the
spoken or written language.
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SIMPLIFIED CHINESE

I TR:

7K K

I TR:

= LA?
RAKEAN. FU%R?

grFEA, LEA

TRADITIONAL CHINESE

PINYIN

- MALI

- ZHANG FEI:

- MALI

ENGLISH

- MALL

- ZHANG FEL:

TR A2
HaEBEAAN rR?

HAEFEA, LEA

Ni shinarrén?
W0 shi yinggué rén. Nine?

W04 shi Zhongguo rén, Béijing rén.

Where are you from?

I'm English, and you?

CONT'D OVER



3. MALIL

I'm a Chinese person, a Beijinger.

VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
= = shi to be verb
A AT MR B aodaliya Australia noun
14 /& Dégué Germany noun
VE *® Fagud France noun
H A< H 7K Ribén Japan noun
N N Jia'nada Canada noun
* * M&igud United States noun
a person from
7 LA TN nar rén which country phrase
Pl | B&ijing Beijing noun
H H Zhdngguo China noun
78 3 Yinggué Britain noun
A A rén people noun
= A A = A A Yidali ltaly noun
SAMPLE SENTENCES
W2 E KA BAF| T AREE,

Ta shi Jia'nada rén.

She is Canadian.

aodaliya rén shuo yingyu.

Australian speak English.

B2 EE A

W& bu shi Déguo rén.

| am not German.

% B AYLETE

Fagué rén shuo fayu.

French people speak French.




& B A A

Ta bu shi Ribén rén.

He's not Japanese.

Tz & R AG?

Ni shi Jia'nada rén ma?

Are you Canadian?

HEEXEAN.

W6 shi Méigué rén.

I am American.

2 ILA?

Ta shi nar rén?

Where is he from?

b 2 A7 A W, AR EAD?
Ta shi Béijing rén ma? Qing wén, ni shi Zhonggué rén ma?
Is she Beijinger? Excuse me, are you Chinese?
A EHE # A2 TEA

W6 xiang qu Yinggud. W0 shi Béijing rén.

| want to go to Britain. I'm a Beijinger.
BARARE R

Yidali hén piaoliang.

ltaly is very beautiful.

GRAMMAR

The key focus of this lesson is the copula 7% shi

Today's lesson introduced Z& shi, a volatile and potentially dangerous verb that is sometimes,
misleadingly, translated as "to be."

We apologize for the drama, but we've seen too many young, fresh-faced students of Chinese
caughtin thrall to the siren song of zEé (shi) and subsequently end up producing badly
ungrammatical sentences. = (shi) does not mean "to be," but it does some of the duties of

the verb "to be" in English. However, = (shi) is more accurately described as a "copula" --
thatis, an equals sign that draws an exact relationship between the thing before it and the
thing after it.

It tends to be used for permanent qualities such as nationality (as in ?‘L%j%]\ WS shi



meigudrén -- "l = American person"), and is never used for temporary qualities or position. For
example, where the English sentences "He is a teacher" and "He is in the USA" both use the
word "is," the Chinese sentences would be fti & i (Ta shi laosht -- "He = teacher") and I
7EZE[E (Ta zai M&igué - "He - to be in/at - the USA").

CULTURAL INSIGHT

Like any great old country, China is home to many strong regional identities, and there are

certain traits that are associated with different regions. Beijingers (I”ZI%U\ Béijingrén) are
considered by people from other places in China to be smooth talkers, cynical wits, and -
sometimes - to be too arrogant and lazy to do any real work.

The Shanghainese (J:/\ Shanghairén), their sworn enemies in the contest to be China's
greatest city, are known for their finesse in business, their compulsive internationalism, and -
the stereotype goes - their mercilessly fashion-obsessed women and uxorious bread-
winners.

The Cantonese (r?ﬁj\ Guangdongrén) are most famous for their culinary exploration: the
saying goes that they will eat anything with four legs but a table, anything that flies except an
airplane, and anything in the ocean except a submarine.

In Southwestern China, the Sichuanese (EUIU\ Sichuanrén) are known for their spicy food
and quick tempers, but also for the slow, relaxing pace of life they enjoy. Northwestern China,

particularly Shaanxi (B%@ Shanxi), is known for wheat noodles and coal mining. The

Northeast (;ZF\ZHZ Dong-Béi), China's Rust Belt, is known for its hard-drinking, hard-loving,
hard-fighting inhabitants. And so on and so forth.
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SIMPLIFIED CHINESE

Rk A 2

Rk VR i 7 2

L HA FniE o

- Bm: o A ] E

TRADITIONAL CHINESE

R A T ?
5 TR Fn 18 6 2

R H Al
B Mo HE K. o EF
PINYIN

- ZHANG FEI: Ta shishéi?

- MALL Ni bl zhidao ma?

- ZHANG FEI: W04 bu zhidao.

- MALI Ta shiwo de péngyou. Ta jido Li Fang.
ENGLISH

CONT'D OVER



1. ZHANG FEL:

Who is she?

> MALI You don't know?
5. ZHANG FEI: | don't know.
4. MALI: She's my friend. She is called Li Fang.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
yiid i shéi who pronoun
W, W, ta she pronoun
24| 44 Nitlyué New York noun
* * méi beautiful adjective
¥ 3 ¥ 3 yingwén English noun
i, i, ta he pronoun
Y v ta it pronoun
z 5 z 5 Li Fang Li Fang name
8 8 péngyou friend noun
LR LR zhidao to know verb
H H zhongwén Chinese noun
SAMPLE SENTENCES
A S M W B8 A A

W0 xiang zhidao ta shi shéi.

| want to know who she is.

Ta shi wo de péngyou.

She is my friend.




94 A % E G

Nidyué zai Méigué ma?

Is New York in America?

AN BZHEX

Nage nlihai zhén méi.

That girl is really beautiful.

i By 3 SUF 4

Ta de yingwén bucud.

His English is pretty good.

A RE EE T,

Ta jintian zdoshang wei le ji.

He fed the chickens this morning.

A RELRT B, A 1

Ta jintian zaoshang wei le ji. Ta shi shéi?

He fed the chickens this morning. Who is he?
CETHE. v L?

Ta zai Zhonggud,. Ta zai nar?

ltis in China. Where is it?
RN A EFF b 2 RE K o

W06 de péngyou jiao Li Fang.

My friend is called Li Fang.

Ta shi wo de péngyou.

He is my friend.

SRR n L

W6 zhidao zhe jian shi.

| know about this.

B SCARHT

Ta de zhongwén hén hao.

Her Chinese is very good.

GRAMMAR

The focus of this lesson is on using iﬁ shéi to ask who:

A slightly counterintuitive feature of Chinese is that its word-order for questions is different

from English, even for fairly simple questions like Tt 2 (ta shishéi "Who is she"). In

questions like this, the subject of the question goes first, followed by the copula = shi, and

then T shéi. This word order doesn't vary; questions as simple as "who is she" and as
complex as "Who is Batman when he isn't fighting crime" will always appear in the order of

[SUBJECT] + & shi + [WHQ] -- the opposite of what it would be in English.

CULTURAL INSIGHT



We've all forgotten somebody's name at some point or another, and we've all done our best to
work around it by never actually placing ourselves in a situation where we'd have to address
somebody by their given name. Chinese actually helps you out here: if you're in a work
setting or any more formal setting, it's most common to address someone by their surname (in
Li Fang's case, 2z Li) plus their business title. You'd be surprised how far you can get by

addressing someone you're pretty sure is middle management as "Manager Li" (%'S%EE Li
Jingli) until she's out of earshot -- at which point you can discreetly lean over to someone else

and ask, hey -- {12 1 ta shi shéi?
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SIMPLIFIED CHINESE

L

1R H B M A S?
A
AT
a2 AT 42

B 4o

TRADITIONAL CHINESE

PINYIN

- ZHANG FEI:

- MALI

- ZHANG FEI:

A B R &
B o
ARHFT!
B2 R

5

NiyOu nan pengyou ma?
Méiydu,

Tai hao le!

CONT'D OVER



. MALI

Shénme? Nishuo shénme?

. ZHANG FEI: Méi shud shénmes
ENGLISH
1 ZHANG FEI: Do you have a boyfriend?
>  MALI No.
5. ZHANG FELI: That's great!
4. MALL What did you say? Pardon me?
5. ZHANG FEI: | didn't say anything.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
A A you to have verb
%5 8 k& thirsty adjective
#* la hot, spicy adjective
N £ re hot adjective
il & gui expensive adjective
Sl L AR nli péngyou girlfriend noun
B2 K B K nan péngyou boyfriend noun
5°e e nd female adjective
2 = nan male adjective
(A O shénme what pronoun




RIFT RIFT tai hao le awesome phrase
A WA méiydu not to have verb
SAMPLE SENTENCES
A & R G? RAET o
Ni you nlipéngyou ma? W6 tai ké le.

Do you have a girlfriend?

| am too thirsty.

B G2

Yao la de ma?

Do you wantit hot?

A RAR A

Jintian hén ré.

Today is very hot.

AKFT o

Nage tai gui le.

Thatis too expensive.

8y o K= B AR A

Ta de nlipéngyou shi Ribén rén.

His girlfriend is Japanese.

B R EE A

WG de nanpéngyou shi Me&igu6 rén.

My boyfriend is American.

A N2 H

Nage rén shi ge niide.

That person is a woman.

Hoe ey B A

W0 shi ta de nanpéngydu.

I am her boyfriend.

f+ 4% L7

Shénme shir?

What's the matter?

ARBREKITT o

Jintian de tiangi tai hao le.

Today's weather is awesome!

A A4,

Ta méi you xian jin .

He doesn't have any cash.

VOCABULARY PHRASE USAGE

Chinese makes the words "boyfriend" (%ﬂﬂjﬁi nanpéngyou) and "girlfriend" (ﬁ‘ﬂﬂjyi
nipéngyou) the same way English does: by adding 'male’ (53 nan) or 'female' (ﬁ nii) to

friend’ (Eﬂji péngyou).



The word for "what" (ﬂ“/A shénme) can also mean "anything," as in the last line of this
dialogue. Don't worry about this usage too much for now.

GRAMMAR

The focus of this lesson is on claiming poverty and denying embarassing mistakes with

;& meéi

Most verbs can be made into their opposite by putting A~ bu in front of the verb: /4~ bu + Vi,
shub means "to not speak;" 7f< bu + ?’fﬁ xiang means "to not think" or "to not wish," etc. The
only exception to this is the verb 7% you, "to have." Saying 7f:7§ buyou is ungrammatical, will
make people look at you pityingly, and will absolutely destroy your chances with anyone you
might be romantically interested in; the verb has to be negated with 1% méi -- as in today's
dialogue, %8 B A& méiyeu nanpéngyou, "to not have a boyfriend.”

But wait, there's more!

Another main function of ¥ méi is to negate verbs in the past tense. If someone asks you
(over the phone, we suppose, unless they're blind) whether or not you're eating, and you

aren't eating at that moment, you can reply FARZ IR wo bu chifan, "I'm not eating." On the
other hand, if somebody asks you if you have already eaten today, and you want to reply in
the negative, you must say FIZNZ IR we méi chifan, "l haven't eaten” or "l didn't eat.” Or
maybe, as in today's dialogue, you want to cover for your ill-advised slip of the tongue -- in

which case you simply deny it with FI VAT 2 wo méi shud shénme, "l didn't say anything."

CULTURAL INSIGHT

Never mind issues of western toilets versus squatters, or forks and knives versus chopsticks --
the real culture shock often hits when it comes time for the asking of awkward questions. It's
not at all uncommon for people to ask point-blank how much you make a month, or what you
pay for rent, or how much you spent on those shoes, or whether or not you agree that
Chinese food is the best in the world, or -- sometimes -- whether or not you're taken, and if
not, why not. You should feel free not to answer anything you consider too personal -- you
can just say something like AT bo haoshud, "it's complicated," or AAE bu xiang shuo,
" don't want to say," and people will leave it at that. That said, though, sometimes it's best to
be game for this sort of thing -- who knows; it could always lead to a higher-paying job, or a
cheaper apartment, or maybe -- just maybe -- true love.
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SIMPLIFIED CHINESE

K ke PR FE X AT A X AN?
T XA A

K ke fEE— 2R
T FH g2

7Kk T o

TRADITIONAL CHINESE

o A A8 B F 18 R B E

5 E: 15 [ Fr s 1E !

o A (P

&R A E?

ok AR iy

PINYIN
- ZHANG FEI: NI xi&ng yao zhége haishi zhége?
- MALI Zhége hé zhége!
- ZHANG FE!I: Danshi yi ge shiwo de.

CONT'D OVER



MA LI:

Zhén de ma?

ZHANG FEI: Bu shi.
ENGLISH
ZHANG FEI: Do you want this one or this one?
MA LlI: This one and this one!
ZHANG FEI: But one is mine.
MA LI: Really?
ZHANG FEI: Nope.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
E E yao to want verb
P P cha tea noun
A Al nage that one phrase
HHy Hy zhén de really phrase
/l\ 1@ ge measure word measure word
— — yi 1 number
1B (&) 1E(R) dan(shi) but conjunction
conjunction,
7T o haishi or conjunction




ZA s

zhége this pronoun

i o

coffee noun

SAMPLE SENTENCES

Bk kg ?

Yao bingqilin ma?

Want ice cream?

S L-E T
Ni xiang hé cha ma?

Do you want to drink tea?

HE— A

W6 yao yige nage.

| want one of those.

(8N 0E

Ni zhén de zai Béijing ma?

Are you really in Beijing?

HRE 1

W0 zhi yao yi ge.

| only want one.

ﬁiﬁ"ﬂé@o

W6 ydu yi zhi gdu.

I have a dog.

kR, EERBT .

Ta xianglai, danshi tai wan le.

He wants to come, but it's too late.

i —REFRYD?

ni hé wo yiqi qu kan dianying ma ?

Will you go to the movies with me?

F AR A o

W6 hé ni shi péngydu.

You and | are friends.

R EE AL R IEKRA?

Ni shi Méigudé rén haishi Jia'nada rén?

Are you American or Canadian?

T
Zhege shi wo de.

This is mine.

KA RAE o

W0 méi tian dou yao hé kaféi .

I have to drink coffee everyday.

2 o

W3 yao hé kaféi.

| want to drink coffee.

VOCABULARY PHRASE USAGE



11 7& means "or" in the sense of "coffee OR tea" -- it sets up a choice between alternatives.

GRAMMAR

The key focus of this lesson is on measure words:

Chinese uses measure words as a way of counting objects -- analogous to the way
English has expressions like "a deck of cards,"” "a book of matches,"” "a murder of
crows,” and so on. These are fairly simple to deploy: the formula is [NUMBER} +

[MEASURE WORD] + [PROPER NOUN]; for example, = A\ san ge rén, "three people,”
or _:E./[\wﬂ]l% wi ge xixuegui, "five vampires."

More fun with measure words:

Measure words are also used for the demonstrative pronouns JZ zhe and %B na, "this"
and "that,” and the formula is the same as the one given above, but with JZ zhe or %K na

in place of the number: iZ/l\]\ zhe ge rén, "this person," and ﬁlg/l\lﬁml% ha ge
xixuegui, "that vampire."” You can even daisy-chain the two constructions to get phrases

like 3X = A zheé san ge rén, "these three people,” and 3F T Il 5B na wii ge

Yy W

xixuegui, "those five vampires."

There are a few common measure words in Chinese, and you'll learn more of them in the

fullness of time. For now, 0 ge is the most general-purpose, and will be understood when
used with most nouns even in cases where it may not be technically correct.

CULTURAL INSIGHT

It can be embarrassing at times to resort to ordering by pointing at things instead of asking for
them -- but the good news is that this is exactly how Chinese people frequently order or ask
for things, even though they may be perfectly able to read the menu in front of them. Much of
the key vocabulary in today's dialogue -- "this one" and "no, that one" -- will stand you in good
stead throughout your study of Chinese.
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SIMPLIFIED CHINESE

- B

- & R

CE T
=3,

st ke
R CEE

HHA, B

TRADITIONAL CHINESE

- B

- R#% A

- B

- R#% A

HH .
Wy °

PINYIN

~ MALI

- FUWUYUAN:

~ MALI

LEZ g
=3,
BETHR
s b9

A, TR

Zhége duodshao gian?
San kuai.

Geéi nin shi kuai.

CONT'D OVER



.. FUWUYUAN: Zhao nin g kuai.

s MALI: Xiéxie, zaijian.
ENGLISH
1 MALI How much is this?
> WAITRESS: 3 yuan.
3 MALL Here is 10 yuan.
4. WAITRESS: Here is 7 yuan in change.
5 MALI Thank you. Goodbye.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
% % dud many adjective
+ + shi ten (10) numeral
il il jid 9 numeral
J\ J\ ba 8 numeral
+ + qi 7 numeral
75 7 lit 6 numeral
Ei g wu 5 numeral
o] | Si 4 numeral
= = san 3 numeral
_ _ er 2 numeral




#, # to search for verb
% 2 to give verb
He &2} kuai measure word
#*, £ money noun
% /b % /b dudshao how much pronoun
b b few adjective
— — 1 number
SAMPLE SENTENCES

FEARS THE

Zhongguo rén hén dud. Shi kuai gian.

There are many Chinese people. Ten yuan.

HAEARF A NF %,

Jitige Yidali rén. Ba hao 16u.

Nine ltalians. Building number eight.
B R 7S LK o
Qi ge dongxi. Liu ping shui.

Seven things.

Six bottles of water.

AN E Ko

Zhege wu kuai gian.

Here is five yuan.

A ILA TN

Nar ydu si ge rén.

There are four people there.

KA =ZNFER

W6 ydu san ge pinggud.

| have three apples.

—m—%F .

Yijia yi déngya ér.

One plus one is two.

AR\ o

Zhao ni ba kuai gian.

Here is 8 yuan in change.

R

Géi wo shi kuai qgian.

Give me 10 yuan.




TS EHEL Z .

Y1 ping pijit wu kuai. W06 de gian bu dud.

A bottle of beer is 5 yuan. | don't have much money.

— R % DR mERARD

Y1 ping pijit dudshao gian? Jia'ndda rén hén shao.

How much is a bottle of beer? There are not many Canadians.
&75 — A 3'/@ °

W03 ydu yi zhi gou.

| have a dog.

GRAMMAR

The focus of this lesson is on asking how much or how many with 25 /D>

?’/l\ duoshdo, "how many" or "how much," is a compound of the words ? duo and //I\
shdo, meaning "many" and "few" or "much’ and "little,” respectively. It can be used as a

question on its own, as in this lesson -- gf/l‘ duoshdo? ("How much?") or gf/l\’f'ﬁ
duoshdo gian? ("How much money?") -- or can be combined with measure words like /I\,

which we learned in the last lesson, to form questions like %’/I‘/[\ ]\ duoshdo ge rén?
("How many + [MEASURE WORD] + people?" or just "How many people?")

CULTURAL INSIGHT

While some restaurants and especially hotels catering mainly to western business travelers
may be familiar with - or encourage - tipping, the majority of people are unaware of the
practice. It's always good to be nice to people and to show one's appreciation, but we would
recommend against tipping, as itis likely to cause more problems or misunderstandings than
it does good. The last thing you want is for a cab driver who's just dropped you off somewhere
to have to find a place to park and come chasing you down because he thinks you've given
him too much.
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SIMPLIFIED CHINESE

KK
- RE R
KK
- Rg R
KK

- Rg R

XA % D AR?

XN

THRE AR?

AT, TN
+ AZ

%o

TRADITIONAL CHINESE

IR

- R#% A

IR

- R#% A

IR

- R#% A

PINYIN

- ZHANG FEI:

E 18 % D487
i [ o7 A
TR E B2
TAT, T Ao
+ A

4o

Zhege dudshao gian?

CONT'D OVER



> FUWUYUAN:

Zhege ershikuai.

5. ZHANG FEI: Shi kuai zénmeyang?
.. FUWUYUAN: Buxing, shiba kuai.
5 ZHANG FEI: Shiw kuai.
5. FUWUYUAN: Hao.
ENGLISH
1 ZHANG FEI: How much is this?
> WAITRESS: This one is 20 yuan.
5. ZHANG FELI: How about 10 yuan?
4. WAITRESS: No, 18 yuan.
5 ZHANG FELI: 15 yuan.
5. WAITRESS: Okay.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
i+ i+ wushi 50 numeral
AT AT buxing not ok phrase
+ 5 +& shiwii fifteen (15) numeral




E LR B R z&nmeyang how about phrase
+ /\ +/\ shiba eighteen numeral
_ B ershi twenty (20) numeral
= = sanshi 30 numeral
g+ Y+ sishi 40 numeral
aE AT liushi 60 numeral
+— +— shiyi 11 number
s i s i ershi wil 25 numeral
M+ M+ 75 sishi li 46 numeral
T T xing okay, fine expression
SAMPLE SENTENCES
A B+ ko EELAT .

Nage wushi kuai gian.

That one is 50 kuai.

Zhéyang bu xing.

This way is no good.

THBR 4B

Shiwu kuai zénmeyang?

What about fifteen kuai?

EASHRE 2 H?

Zhége shiwl kuai zénmeyang ?

How about 15 kuai?

AR/ =

Shiba zénmeyang?

What about eighteen kuai?

R a7 S 7

Nagé ershi kuai gian.

That one is twenty kuai.

ZtHET %

Sanshi kuai gian bu duo.

30 kuai is not much.

AT+ & A2

Nage sishi zénmeyang?

How about 40 kuai?

ARIE T

Liushi kuai tai gui le.

60 kuai is too expensive.

T—REE 42

Shi yi kuai gian zénmeyang?

How about 11 RMB?




“TREARFT HERA WA+ A&
érshi wu tai gui le. W& zhi yéu sishi liu kuai gian.
25 kuai is too expensive. | only have 46 kuai with me.
EHEATo

Zhéyang bu xing.

This way is no good.

GRAMMAR

How about we say the key focus of this lesson is on ﬁ A #?

ﬁ Z ﬁ zénmeyang is an extremely flexible question. It literally means "how would it be"
or "how about,"” but can be used in questions from /—‘/\ iﬁ 2\ ﬁ? (Jintian zénmeyang -
"How are [you] today?") to ¥R 25 T, T BRER /B 4 FE2 (N1 géi ws shi kuai gian
zénmeyang - "How about you give me ten dollars?"). In sentences like the latter, it's
acting less as an actual question -- though that's what it literally means -- than as a way
of making a suggestion.

CULTURAL INSIGHT

Bargaining, as depicted in this lesson, is one of the national sports of China, and sometimes it
can be every bit as tiring as a more physical passtime like stickball or jai alai would be. One
common tactic, employed here, is to start out with an offer of significantly less than what the
seller is asking and then gradually work up to a midpoint between the asking price and the
initial offer; in practice, it may be better to start out by offering a third or sometimes even less
of the asking price, particularly if you're shopping in heavily touristed places.

Bargaining is just as much about attitude as itis about language skills. Come with a strategy,
and even if you don't use any language more complicated than what's in this lesson, you're
likely to walk away happy. One of the best bargainers we've ever seen decided to haggle
entirely in Irish Gaelic and rely on auctioneer's hand signals to get his point across to the
vendors -- but if you stick with Chinese, you'll have the chance to go beyond what's expected
with the vendor and actually deal with them person to person.
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SIMPLIFIED CHINESE

I

JLET?
A9 Ko
EZIET?
Xt

T2 KREF T

TRADITIONAL CHINESE

PINYIN

- MALI

- LIFANG:

- MALI

HEET?
HAEIE
CAEIRET?
#t

T2 KER T !

Jidianle?
Xianzai jiu dian.

Yijing jit dian le?

CONT'D OVER



Li FANG:

Dui.

MA LI: 4? Wo chidao le!
ENGLISH
MA LlI: What time is it?
LI FANG: It's nine o'clock now.
MA LI: It's already nine?
LI FANG: Right.
MA LI: Ah!I'm late!
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
JL 2% ji several pronoun
j=3 e dian o'clock measure word
JLETY el jidian le what time is it phrase
WA A xianzai now noun
& B & yijing already adverb
i ¥ dui correct adjective
| i 3| chidao to arrive late verb
- > fén minute measure word
E2 =2 ban half number

SAMPLE SENTENCES



AT LA A2 AEZRo

Nimen ydu ji ge rén? Xianzai san dian.

How many of there are you? It is three o'clock now.
RELRT? HAECH .

Xianzai ji dian le? Xianzai liu dian.

What time is it now? Itis now six o'clock.
W, REEAEFET TRV B 3T o

Xianzai, wd yijing zai Zhongguo le. Ni shuodedui.

I am already in China now. You spoke correctly.
)L%Z:%::}B_EIJO %EEJF\E\:“I—‘&J\O
Qing buyao chidao. Xianzai san dian érshi fén.
Please don't be late. It's three twenty now.
H W& FFHI

W6 si didn ban qu jichang.

I go to the airport at four thirty.

VOCABULARY PHRASE USAGE

JL ji- Thisis a word similar to % /1> dudshao in that it means "how many" -- but with J1, the
answer is generally expected to be less than ten or so.

GRAMMAR

The focus of this lesson is on the time words B ZE xianzai and 2 2 yijing:

In Chinese, time words like fﬂﬁ{ (xianzai, "now") and &, = (yijing, "already") tend to go
towards the front of a sentence, between the subject and the predicate (the rest of the
sentence). In English, by contrast, time expressions often want to be more towards the
end of a sentence, so it may be a little counterintuitive to think in the Chinese order at
first. The basic structure for time expressions is [SUBJECT] + [TIME EXPRESSION] +

[PREDICATE] -- for example, 3 E. 22 4M1iE (ws yijing zhidao, "I - already - know") or



T B ZE R T (ta xianzai hén mang, "she - now - very - busy™). These expressions can
even be daisy-chained together: one may say "It's 9 o'clock now" (IﬂEj‘L)ﬁ T , Xianzai
jii dian le) or "It's 9 o'clock already" (& ZLIRAT, yijing jit didn le), or add extra
emphasis by saying "It's already 9 o'clock now" -- BECEZENAT (xianzai yijing jiu
didn le).

CULTURAL INSIGHT

Ancient China had its own intricate system of timekeeping and horology. Some of the pre-
mechanical clocks used were both ingenious and poetic: one device was set to let drops of
water fall from one bronze container to another every fifteen minutes; another, the "incense-
clock," measured out the hours in sticks of burning incense. China was also the first country to
introduce decimal time: one old-fashioned unit of time, the ke, was defined as 1/100th of a
day, or 14 minutes and 24 seconds. The unit of time is still in use, though now it's rounded up
to 15 minutes, in expressions like IILZE = 5. —Zl| (xianzai san dian yi k&), "Now itis 3:15" or
"a quarter past three." In all other respects, however, China has done away with the old
system in favor of the standard 24-hour system familiar to us.
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SIMPLIFIED CHINESE

R T
- RE R
R T
- Rg R
R T
- Rg R

I

NME, HEZA

W

HE =
W
HAAPAS o

%o

e B lo #5752

TRADITIONAL CHINESE

- R#% A

- R#% A

- R#% A

T ,
IV, .

PINYIN

MNME, BEEE

T
BE—HEE,
T
1 A

%o

P& it o #75?

CONT'D OVER



. MALI: Xi&oji&, wé yao zhége.

>, FUWUYUAN: H&o de.

5 MALI: Hai yao yi ge zhége.

. FUWUYUAN: H&o de.

5. MALI: Li&ng ge nage.

5. FUWUYUAN: Héo.

7 MALI: Kuai dianr. Hd0 ma?
ENGLISH

1 MALI: Miss, | want this one.

>, WAITRESS: OK.

3 MALL | also want this one.

4. WAITRESS: Sure.

5  MALI Two of those.

5. WAITRESS: OK.

- MALI A little more quickly, OK?

VOCABULARY



Simplified Traditional Pinyin English Class

&5 18 & pianyi cheap adjective
/N /N Xi&ojié miss address
7T B hai also adverb
[ 5] liang two numeral
a little more

B s L B 7, kuai dianr quickly phrase
¥ v el h&o ma is it ok? phrase
& &L & B 5 man dianr a little slower phrase

SAMPLE SENTENCES

5055 8 H . NE, .

Wiushi kuai gian bu pianyi. Ma xidojié, qing jin.

Fifty yuan is not cheap. Please come in, Miss Ma.
REELTIE, B8EF L BN R B4R

W0 yijing qu le Béijing, héi xiang qu Shanghai. Liang gé pinggud wu kuai gian.
I've already been to Beijing, and still want Two apples are five yuan.

to visit Shanghai.

HORR AL, T R R, F5?

Qing ni kuaidianr, hao ma? Mingtian géi wd, hao ma?

A little faster please, is that ok? Give it to me tomorrow, OK?
AR )

Qing z6u man dlanr.

Please walk a little more slowly.

GRAMMAR

The key focus of this lesson is using 1B to mean "still" and "also"



1B hai can mean both "still" -- as in B, 4> K 1B & IZ, IR (ws jintian hai méi chifan, "I still
haven't eaten today") or !tli’,ﬂ_‘ﬁzﬁ (ta hai kanshda, "she still reads") -- and, by
extension, "also,”" in sentences like ﬁg—‘/l\ﬁ/\ R 11‘%34‘%54‘ (wdyao yige
zhe ge, hai yao san ge na ge, "l want one of these; also two of those") and ﬁ&’%%lﬂ
&, HEiE. F H i (ta hui shud Hanyi, Yingyi, hai ysu Riyi, "She speaks Chinese,
English, and also Japanese"). It is important to note, however, that 15 (hai) can only
mean "also” when it is paired with a verb, as in ﬁj% (hai yao), ﬁj?ﬁ (hai xidng), ﬁj’%%
(hai hui shuo), etc.

In some cases this may seem ambiguous -- for example, should we understand ﬁ{ﬁﬁ%:ﬁ (ta
héi kan shu) as "She still reads" or "She also reads?" -- but in practice context will make it
clear which is meant.

CULTURAL INSIGHT

As Echo and Frank say in the lesson, there are things that would be unbelievably rude in

English -- like telling a waitress to 'ﬁ%)ff‘“]L (kuai dianr, "make it snappy") -- that are completely
innocent and unoffensive here. In general, people will be much more direct with requests,
and it can be very off-putting at first. Just remember that different rules apply here, and that
people really aren't being unpleasant or malicious -- they just want those noodles as soon as
they can getthem, and they're asking for them in what s, in Chinese, a completely ordinary

and polite fashion. You can make similar requests -- like "a little slower" (man dianr, ‘@';,‘ﬁ)L),
or "a little cheaper" (pianyi dianr. @E)\HJL) by switching out B kuai for other adjectives.
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SIMPLIFIED CHINESE

- RE R
KK
- RE R
KK

- Rg R

GREHT 42

GREGEA®

Ao

& & — o

%o

TRADITIONAL CHINESE

- R#% A

IR

- R#% A

IR

- R#% A

PINYIN

- FUWUYUAN:

- ZHANG FEI:

- FUWUYUAN:

T A v B R
B G H ALK
o

AR — o

4o

Nin xiang hé shénme?
Ydu meiydu héngcha?

You.

CONT'D OVER



4. ZHANG FEI:

s FUWUYUAN: Hao.

ENGLISH

1. WAITRESS:

Qing géi wd yi béi.

What do you want to drink?

> ZHANG FEI: Do you have tea?
5 WAITRESS: Yes, we do.
4. ZHANG FELI: Please give me a glass.
5 WAITRESS: OK.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
vE vg hé to drink verb
Rk RE fénda fanta noun
K X shui water noun
&t & 3T chéngzhi orange juice noun
£ F 2 Xu&bi sprite noun
T R G ] 4% jianyi k&le diet coke phrase
ER=IG S CR=GE 2 kékdu kélé coca cola phrase
i 2 pijiti beer noun
247 247 nidnai milk noun
S S licha green tea noun




02 7N cup measure word
PARD:S IS héngcha black tea noun
HIEH HIGH you méiydu to have phrase
i i bottle measure word

SAMPLE SENTENCES

F G, 0 2R

zai hé dian jitang, dui shénti hao.

Have some more chicken soup;it's good
for you.

KA — ARk,

WG4 xiang hé yi béi hongcha.

I want to drink a cup of tea.

3t oy 22k

Ta bu hé fénda.

She doesn't want to drink fanta.

A K o

W3 xidng hé shuf.

| want to drink water.

HRE A

W6 zhi yao y1 béi chéngzhi.

| just want a glass of orange juice.

(L EEET

Ni hé xuébi ma?

Are you drinking sprite?

KEEENET R

W3 yao hé jianyf kele.

| want to drink diet coke.

{7 o °T 1 T e

Ta bu hé ké&kdu kéle.

He doesn't drink coke.

v — I PR B 4 FE?

Hé yi ping pijii zénmeyang?

How about drinking a bottle of beer?

B KA = M F o

ta méi tian dou hé san ping nilnai.

He drinks three bottles of milk every day.

L B—MFT

Géi wo yi béi nitnai.

Give me a glass of milk.

KERB R

W0 xihuan hé licha.

| like to drink green tea.

3 A8 g — AR e

W0 xiang heé yi bei kafei.

| want to drink a cup of coffee.

A AT

W04 bu xiang hé héngcha.

| don't want to drink tea.




LA A AR BE = MR

Zhér ydumeéiydu hongcha? W6 yao san ping pijiu.

Do you have tea here? | want three bottles of beer.

VOCABULARY PHRASE USAGE

Note the usage of the more polite form of the second-person pronoun, 4’3 instead of the more

familiar (and much more common) K. While this is usually only used in formal situations, it
doesn't hurt to be familiar with it.

GRAMMAR

The key focus of this lesson is on asking questions by taking a verb and its negative
together

One very common way of asking questions in Chinese is by putting the positive form of
the verb next to the negative form of the verb -- as in ﬁ&ﬁ (ydu méiysu, have - not-
have, or just "is there any" or "do you have"), %Z< % (shi bushi, is - is-not, or "is it"), or
’%71_\"% (know how to - not-know how to, or "do you know how to"). Be careful, though --
sometimes this can sound a little more impatient than other ways of asking the same

question; 'ffj\'ﬁﬁlﬁﬂg (ni shuohua ma, "Do you speak?") sounds much less angry than f/"j(
%71_\‘153 (ni shuo bu shuo), which sounds like something an interrogator might say to a
recalcitrant suspect.

CULTURAL INSIGHT

What mental image the word "tea" calls to mind depends on where and when you grew up.
The word that we translate here simply as "tea" in fact means "black tea" -- or, translating the
Chinese more literally, "red tea." There are of course a great many varieties of tea in China --
black tea, green tea, oolong tea, and white tea, each with umpteen gazillion subcategories
breaking the tea leaves down by region, methods of roasting and drying the leaves, and in
some cases specific hillsides. Then there are "teas" that aren't really tea -- jasmine tea,
chrysanthemum tea (very nice on a summer's day), and the hearty barley tea popular in
Korea, Japan, and parts of northern China. Many people from the tea-growing region of
Fujian are especially proud of the diversity of Chinese teas, and will quite happily provide you
with a long lesson on the proper appreciation of teas whether you want one or not; our best
advice in this case is simply to smile and nod, or (if you're feeling brave) try to stop them in



their tracks by saying you prefer Coke.
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SIMPLIFIED CHINESE

KK

I

KK

I

i &7
W T A Mo
&Rl F#)

T, KT .

TRADITIONAL CHINESE

IR

PINYIN

- ZHANG FEI:

- MALI

- ZHANG FEI:

- MALI

ENGLISH

k% & !
WIEE R Ho
REE! EE!

T, WART .

Fawuyuan!
Ta fingbujian.
Fawuyuan! Maidan!

a, talaile.

CONT'D OVER



1+ ZHANG FEI: Waitress!

>  MALL She can't hear you.
5. ZHANG FEI: Waitress! Bill please!
4+ MALI Ahh, here she comes.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
Sy LR fingbujian not to hear phrase
&% &% Xianggéng Hong Kong noun
notto hear
W R VE 2 TR fingbugingchu clearly phrase
to be unable to
HAE EHAE kanbudong read phrase
not to
U f ke BEAE fingbuddng understand phrase
(change of state
7 7 le particle) particle
A5 7 7% B fawlyuan waiter noun
S A H H méidan to order the bill verb
x x EY to come verb
i B {1 shifu master noun

SAMPLE SENTENCES



o R LB i

Ta tingbujian wo de hua.

He didn't hear what | said.

KB EF

W6 xiang qu Xianggang.

| want to go to Hong Kong.

U R 2B

W6 tingbugingchu ta shud de hua.

| can't hear clearly what he is saying.

RETHERF.

W6 kanbudong hanzi.

| don't understand Chinese characters.

H I AT

W0 tingbuddng déyu.

| don't understand German.

ERTHT -

Zudtian xiayu le.

It rained yesterday.

ka5,

Fawuyuan, maidan!

Waiter, the bill!

R, 2 A AR,

Fawuyuan, géi wo canjinzhi.

Waitress, can | get some napkins?

SREF .

Jintian wé maidan.

| got the bill today.

kAL T o

Ta lai B&ijing le.

He is coming to Beijing.

Jif, REENT .

Shifu, wd yao qu jichang.

Master, | want to go to the airport.

GRAMMAR

The key focus of this lesson is on T (le) as a change-of-state indicator:

Earlier, we learned how to use T (le) to put sentences into the past tense, as in ﬁiﬂ'ﬁﬂi
H‘Z,'Lﬁ T (wé zudtian chi fan le, | ate yesterday). In this lesson, we see T (le) performing
its other major duty -- signalling a change of state. When T (le) is used in this way, it

indicates that whatever is said before it (for example tli’,;l%, ta lai, "she comes") was not
happening before: a moment ago, she wasn't coming, but now she's coming.

More on T le:



It can be tricky sometimes to tell whether T (le) is acting to put a phrase into the past
tense or whether it's signalling a change of state. Fortunately, context usually comes to
the rescue. Although the dialogue in this lesson is a little ambiguous as to whether the
waitress "is coming" or "came," it would be obvious to the people speaking simply from
the evidence of their own eyes. In addition, time words elsewhere in the sentence can

help out a lot too: consider the difference between, say, !@H’Eiﬂ% T (ta zuotian lai le,
"She came yesterday") and a sentence like "She didn't come here before, {E%fﬂﬁﬂ%

T (danshi xianzai lai le, "...but now she comes™). Although T canbe a bit confusing,
practice and context will help you make sense of it.

CULTURAL INSIGHT

In today's lesson, the man addresses the waitress simply as i &g fawuyuan, "waitress,"
rather than doing something that might be considered, more polite in an English-speaking
context. This is quite common, and isn't limited to waitresses; it's also common to refer to

people by their job titles, such as FRE (Wang Daifu, Doctor Wang), K& (Zhang
Laoshi, Teacher Zhang), zszesyliil (Li Lasht, Lawyer Li), and so on. One wouldn't ever say T

Hﬁ%ﬁ (Wang Fawuyuan, Waitress Wang), but for many other jobs, a reference to the
position someone holds -- doctor, lawyer, teacher, manager -- will be used instead of
something like "Mr." or "Ms." in English.
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SIMPLIFIED CHINESE

- RS R TR EA 42
K LA R G ?
- R o

K KT UFE—FG?
- R R B

TRADITIONAL CHINESE

- A IR EH R
wR AR
- A o
R HAUNF—FH?
R T,
PINYIN
- FUWUYUAN: Ni xiang yao shénme?
- ZHANG FEI: Zhér ydu Pinggud dianndo ma?
- FUWUYUAN: Yéu.

CONT'D OVER



ZHANG FEI:

W6 kéyi kanyitkan ma?

FUWUYUAN: Kéyi.
ENGLISH
STAFF: What do you want?
ZHANG FEI: Do you have Apple computers here?
STAFF: Yes we do.
ZHANG FEI: Can | take a look?
STAFF: Yes, you can.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
= L, E R zhér here pronoun
ER R pinggud Apple noun
B X e diannao computer noun
RS EY kéyi can adverb
£t Z 2 A bijibén laptop noun
to take a quick
HE—H& H—F kanyikan look phrase
. . . . to wait for a
&4 &4 déngyidéng moment phrase
to take a short
F—E F— & z6uyizéu walk phrase

SAMPLE SENTENCES



x LA A E? #rz T — IR
Zhér ydu rén ma? W6 chi le yi ge pinggud.
Is there anyone here? | ate an apple.
REAZT—oHmeRmm, 2 | RTUAET G2

g

R o

W& shangzhou maile yi tai xin de tdishi diannéo,
shi Pinggud de.

I bought a new desktop computer last
week. It was an Apple.

W0 kéyi zdu le ma?

Canlgo?

kT —AEiLA.

Ta mai le yi ge bijibén.

He bought a notebook.

BEFE— B, T E?

W0 xiang kanyikan ni de diannao, kéyi ma?

Can | take a quick look at your computer?

TR LS — S 2

Ni kéyi déngyidéng wd ma?

Can you wait a moment for me?

AT =& — &, §a?

Women chiqu zOuyizdu, zEnmeyang?

How about we go out for a walk?

GRAMMAR

The key focus of this lesson is verb reduplication:

This lesson introduces a way of modifying verbs through what is called 'reduplication’ --
repeating a verb, sometimes with — ("one") in between, as in ﬁ‘—'ﬁ‘ (kan yi kan; look -
one - look, "Take a look"), %—‘% (déng yi déng; wait - one - wait, "Wait a minute"), or iE
—‘i (zou yi zéu; walk - one - walk, "Take a walk"). This serves to soften the verb

somewhat: consider the difference between ﬁ]ﬂ]iﬁ (women z6u; we - walk, "Let's go")
and ﬁﬂ]iﬁ—'i (women zd6u yi1 z6u; "Let's go for a walk").

CULTURAL INSIGHT

Fans of Apple computers used to have it pretty tough in China: the cheap'n'easy nature of
Windows PCs - and the wealth of software and Chinese-language offerings available for
Windows - made Microsoft the hands-down champ in China long ago, and Apple has only



recently started to make inroads. Fans of computing technology in general, however, will

have a ball in China: pretty much every city has got at least one F, i 38 (diannao chéng) --
literally, "Computer City" -- or a massive mall chockablock with stalls selling chips, boards,
discs, and peripherals of every kind imaginable.

And then there are the big-shots: Baidu, the Chinese answer to Google; Tencent, makers of
the QQ chat program, QQ Games, QQ discussion boards and blogs, and pretty much
everything else having to do with online interaction; Sina and Sohu and Netease, sort of
Chinese analogues for Yahoo, and then of course China Yahoo, the - well - Chinese Yahoo.
Hardware makers too: Lenovo you may have heard of, but a myriad other Chinese computer
makers compete for business too -- Founder, Great Wall, and Tsinghua Tongfang among the
largest. Aigo makes everything from watches to MP3 players to digital cameras to animatronic
children's toys. There's a whole computing ecosystem that most people outside China aren't
aware of.
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SIMPLIFIED CHINESE

KK

PRATHR T v5 2

N

BT

AT —F 2R VE

%o

TRADITIONAL CHINESE

IR

T ,
IV, .

PINYIN

- ZHANG FEI:

- MALI

- LIFANG:

AR T W2
HA AR

KT o

H AT — R,

4o

Nimen e le ma?

W0 bu tai é.

W6 ¢ le.

CONT'D OVER



4. ZHANG FEI:

s MALI, LI FANG:

W&men yiqi chi fan ba.

Hao.

ENGLISH
1. ZHANG FEI: Are you hungry?
> MALI Not very.
5. LIFANG: lam.
4. ZHANG FEI: Let's go eat.
5. MALI LIFANG: Great.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
— i — yigi together adverb
=y Y3 xuéshéng student noun
% % haizi child verb
A A1 tamen they (male) pronoun
WA 1P tamen they (female) pronoun
1A 171 nimen you pronoun
e XN & 1M wdmen we pronoun
(suggestive
IJE pE ba particle) particle
o7 AR w7 B chi fan to eat phrase




# % Hf teacher noun
SAMPLE SENTENCES
Al —REZIRT - 21T,

Tamen yigi qu chi fan le.

They went to eat together.

Xuéshéng men zai xuéxi.

The students are studying.

B AR .

Haizi men hén gaoxing.

The children are very excited.

(LR(NE -3

Tamen yao qu Xianggang.

They are going to Hong Kong.

WATRIE R

Tamen hén piaoliang.

They are very beautiful.

A8 £ L?

Nimen xidng qu nar?

Where do you want to go?

AT AL,

Women zdu ba.

Let's go.

EH AL,

Pidnyi dianr ba.

Let's make it a bit cheaper.

P R L AR

Kuaidianr chi fan ba.

Eat a bit faster.

KA IR

Zhang laoshi hén mang.

Teacher Zhang is very busy.

GRAMMAR

The key focus of this lesson is the 2 particle and its uses:

In the last lesson, we learned how to modify verbs with reduplication. In this lesson, we learn

another way to change the tone of a verb -- by using the particle M, which goes at the end of
a sentence and can sometimes serve as a way of softening a command, as in the difference

between RAL (nizuo, "Sit") and /RAANE (nizuod ba, "Have a seat"). At other times, ' ba is
used when making a suggestion, as in T JEFZ IR (Wsmen qu chifan ba, “Let's go
eat"), or expressing uncertainty, as in PR FEH A (N1 shi Zhongguérén ba, "You're



Chinese, right?").

CULTURAL INSIGHT

Eating is a centerpiece of social interaction in China -- whether it's meals with coworkers or
family or W= fanju ("dinner engagement") -- social get-togethers, usually in the private
rooms of a restaurant. And you'll be spoiled for choice, as Chinese food offers a rich range of
regional styles: the subtle, more Southeast Asian flavors of Yunnan food; the heartier cuisine
of the frigid Northeast; the slightly fussy epicureanism of Cantonese cuisine -- the list goes on
and on.
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SIMPLIFIED CHINESE

KK

AL AT 47
R SE?
K& 4 FE?
At T !
BRXAR, RiFE.

AT

TRADITIONAL CHINESE

IR

PINYIN

- ZHANG FEI:

A7 A R
B
Ko & AR
KET!
BRR, RFE

AT

Wdmen chi shénme?

CONT'D OVER



> MALI: Zhonggud cai?

5. ZHANG FEI: Hudguod z&nmeyang?
4 MALI: Tai guile!
5. ZHANG FEI: Méi guanxi, wo qingke.
5. MALI: Tai h&o le!
ENGLISH
1 ZHANG FEI: What shall we eat?
> MALI: Chinese food?
5. ZHANG FELI: How about hot pot?
4. MALL It's too expensive!
5 ZHANG FELI: No worries, I'll treat.
5. MALI: That's great!
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
b7, 2 chi to eat verb
B ¥ cai dish noun
HE % B F] 3 zhonggud cai Chinese food phrase




Ni xiang chi shénme?

What do you want to eat?

K 4R K4 hudgud hot pot noun
% x # % % méi guanxi no problem phrase
1HE HE qingke to treat someone verb
& & Taigud Thailand noun
g )| g )| Sichuan Sichuan noun
Y& Y Y& 7 kaoya roast duck noun
N 2E dianxin dimsum noun
I % ER Guangdong Guangdong noun
8 & gui expensive adjective
SAMPLE SENTENCES
R EAT 42 RG34 vz

wo mama zud de cai zui hao chi.

The dishes my mother makes are the best.

A FARST 77 o

Zhége cai hén haoch.

This dish is delicious.

ﬁ%&a\uij %o

W6 xiang chi Zhonggué cai.

| want to eat Chinese food.

KAARIT "7 o

Hudgud hén haochi.

Hot pot tastes great.

ﬁélj/ﬂﬁjt&%% o

Chidao yidianr méi guanxi.

It doesn't matter if you're a bit late.

AR E

Jintian wo gingke.

I'm treating today.

HE A& E X

W06 yao chi Taigué cai.

| want to eat Thai food.

NEARET

Sichuan cai tai la le.

Sichuan food is too spicy.

ATTEB KT

Béijing kaoya tai gui le.

Beijing Duck is too expensive.




PR R G BB K ¥

NI xiang chi dianxin ma? W0 bu xiang chi Guangdong cai.

Do you want to eat dimsum? | don't want to eat Guangdong food.
EAF AR

Zhége shduji hén gui.

This cellphone is very expensive.

GRAMMAR

This lesson is a review of older grammatical structures:

As Frank mentioned, there's no new grammar in today's lesson. There are a couple of more
complex sentences, though, and they're worth looking at and dissecting. One sentence in

particular makes for a nice example of this: SKRINAERIT T (Zhang Fei xianzai tai mang
le).

This is a little more complicated than anything we've tried before, but a closer examination
reveals that it's a X tai... | le structure (jK'ftT tai mang le, "too busy") wrapped inside a

time-words construction (fmﬂf xianzai...). Chinese allows you to nest these structures one
inside the other to create more complicated sentences. Now might be a good time to take a
quick look back at previous lessons to see what structures you can pick up, and see what
sentences you can make.

CULTURAL INSIGHT

The practice of B ging ké -- treating friends or coworkers -- is the norm in China today.
Although younger people are becoming increasingly used to the foreign notion of splitting up
a check or paying only for their own food, this would traditionally have been considered an
extremely rude thing to do, and much of the time people still are going out to eat or drink on
someone else's tab -- often in celebration or thanks for something.
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SIMPLIFIED CHINESE

KK

TRADITIONAL CHINESE

IR A

PINYIN

- ZHANG FEI:

- MALI

- ZHANG FEI:

- MALI

ENGLISH

Xk, WAEER.

HHy e

ey, FEER.

v % 7o

Me&in(, ni zhén piaoliang.

Zhén de ma?

Zhén de, feéichang piaoliang.

Ni hé duo le.

CONT'D OVER



1. ZHANG FEL:

Beautiful lady, you're really pretty.

>  MALI Really?
5. ZHANG FEI: Really, you're extremely beautiful.
4. MALL You are drunk.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
E-S's ES's méind beautiful woman noun
W W E k&ai cute adjective
M H 2 EH nankan ugly adjective
It EF B F shuaigé handsome man noun
i B shuai handsome adjective
& & haokan good-looking adjective
to drink too
%Y AN hé dud le much verb phrase
E| X4 E| e féichang extremely adverb
E = E = piaoliang pretty adjective
" " zhén really adverb
* * méi beautiful adjective
SAMPLE SENTENCES
o #y 2c AR Z =N E o ANZT A & o

Ta de nlipéngyou shi gé méind.

His girlfriend is a beautiful woman.

Nage haizi féichang kéai.

This child is extremely cute.




TNMAKEET -

Zhége rén tai nankan le.

This person is too ugly.

o Z 2> i

Ta zhén shi ge shuaige.

He really is a handsome man.

XN N

W3 de nanpéngyou bu shuai.

My boyfriend is not handsome.

lE 2L EATE.

huayuan Ii de hua zhén haokan.

The flowers in the garden are so nice.

HE WA e T

W0 xihuan naxié kuzi.

| like those pants.

N BRI E

Nagé nlihai zhén haokan.

That girl is really good-looking.

A REZ T o

Ta jintian hé duo le.

He drank too much today.

i 3E 7 o

Ta féichang shuai.

He is very handsome.

(SR
Ni zhén piaoliang.

You're really beautiful.

B Mo

W0 zhén é.

I'm really hungry.

N LBHEE

Nage nlihai zhén méi.

That girl is really beautiful.

GRAMMAR

The focus of this lesson is on the new adverbs of degree E (zhen) and 5"3'#'3' (feichang)

You've already learned iR ("very") and K ("too"), two of the most common adverbs of degree
in Chinese. Today's lesson introduces two new adverbs of degree, H (zhén, "really") and £l
B (féichang, "extremely"), which go between the subject and the adjective, just like iR (hén)
and N (bu). In sentences like A RABYF (Jintian hén hao), iR (hén) can simply be swapped



out to yield A REL (Jintian zhén hao, “Today is really good") and A RAEH 1T (Jintian
féichang hao, "Today is extremely good"). Also like iR, B and JEH can combine with A to
intensify the negative -- so you can make sentences like HE RARANGT (Zudtian hén bu hao),

WE R EANEF (zudtian zhén b hio), and FE R AEH LT (Zudtian feéichang bu hio).

CULTURAL INSIGHT

It's not uncommon for people in China to use words like £ (méint - "beautiful woman") or
& (shuaigé - "handsome older brother") the same way they might use words like Seas
(xiansheng — “Mister") or /INGE (xidaojie - "Miss") -- as terms of address. Sometimes people

in restaurants will call over a waitress by shouting ==geql (méint) -- this is generally done by
men, though women may do it too. It would be considered fairly weird, however, for a man to

address a waiter as "|JIfl 5} (shuaige).

Once people form closer relationships, they will often use family terms to refer to one another,
even if they're not actually related -- thus, two male friends might address one another as .

5 (xiongdi, "brother"), and female friends might refer to their ISRIER7S (hao jiémei, literally
"good sisters"). More generally, one can address a man from his father's generation (or

thereabouts) as L shdshu, "uncle," and to a woman from his mother's generation as Iﬁﬁlﬁ
ayi, "aunt."
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SIMPLIFIED CHINESE

B 28R U 1545 5T W, 1 P
- ITm: A2

B AR ABAR

- Bm: i, Bew.

TRADITIONAL CHINESE

B e r oy 15 45 4T B
B W AR AR o

%R ¥, REW.

PINYIN
~ BABA: G&i ni de mama da dianhua ba.
- MALI Weishénme?
- BABA: Ta hén xiang n.
- MALI: H&o, wd hui de.

ENGLISH

CONT'D OVER



. FATHER:

Give your mother a telephone call.

. MALI Why?
5. FATHER: She really misses you.
4. MALL Ok. I will.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
% 4 geéi to give verb
140 1040 jigjie older sister noun
e 5 didi younger brother noun
=& = & gége older brother noun
% L 4 7 niiér daughter noun
L 7T érzi son noun
B iy baba father noun
4 . et wé huide | will phrase
AT 4 B E weishénme why phrase
to dial a
AR HE: da dianhua telephone phrase
s 4 mama mother noun
Ik 4k Tk Ik meéimei younger sister noun

SAMPLE SENTENCES



RS

Géi wo shi kuai gian.

Give me 10 yuan.

FE AR E R

W0 de jigjie féichang piaoliang.

My older sister is extremely pretty.

A FAR I

W6 de didi hén shuai.

My younger brother is very handsome.

KA —FH, TR

W0 yOu yi gé gége, liang gé meimeéi.

| have one brother, and two sisters.

A =AML

Ta yOu san ge érzi.

He has three sons.

EWEEEXHE.

W6 de baba zai M&iguo.

My father is in America.

gHy, K.

Hao de, wo hui de.

Ok, I will.

1A A 2R E?

Ni weishénme chidao?

Why are you late?

ARG IRIT T

W6 mingtian géi ni da dianhua.

Il give you a call tomorrow.

A IGAR IR o

W6 de mama hén piaoliang.

My mother is very pretty.

1A SRR ?

Ni you meimei ma?

Do you have a younger sister?

VOCABULARY PHRASE USAGE

Notice a use of 18 xiang here that we haven't seen before: it can also mean "to miss."

Whenever it has a noun or a noun phrase as its object, this is what it means.

GRAMMAR

The focus of this lesson is on asking why with N 4 weishénme:




This lesson adds /T4 (weishénme), "why?," to our arsenal of question words. (You may

notice that 5412 weishénme has our old friend T4 shénme, "what?," inside it: VAR
weishénme is more literally "for what," similar to Romance language words for "why?")

One important thing to remember about AT 2 weishénme is that it doesn't occupy the same
sentence position as the other question words we've learned. 2, shénme and M shéi both

go atthe end of a sentence -- the opposite word order from English. FAt 2, weishénme
goes almostat the front of the sentence, in the same way that "why" would in English, but it

has to come after the subject -- as in, for example, sentences like 1R AT A 1% 45 VR TE 15
FTH 152 (Niweishénme méi géi ni mama da dianhua -- "You - why - didn't - for - your - mom -
call," or simply "Why didn't you call your mother?") or KER N A7 2 (Huoguo
weishénme haochi -- "Hot-pot - why - tasty," or "Why is hot-pot tasty?") This can be
counterintuitive at first, but as long as you're aware of the rule, it should be easy enough to get
the hang of this.

CULTURAL INSIGHT

There are all kinds of ways of getting in touch with people, of course: young Chinese people

can be seen sending each other A= (duanxin, "text messages"), chatting online with
services like QQ (China's home-grown chat system) and MSN (more popular among young
urban professionals), or sending each other notes, photos, and virtual pets over any of an
increasing number of social-networking sites like Kaixin, 51.com, Sina, and Sohu. Older
people are generally less familiar with the new technologies, however -- even less than they
might be in the US -- so the phone is probably your best option. So call your mother -- she
misses you.
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SIMPLIFIED CHINESE

oKk ", BWED?

- EF R AR "R?
kR U, LWAED?
- EF o, W, FEME.

TRADITIONAL CHINESE

IRk ", BEAER?

- FF R? BAH. R?

TR i, TEAE?

- o, M, FMES
PINYIN

- ZHANG FE!I: Wei, Ma Li zai ma?

 LIFANG: W&i? TingbUjian. Wai?

- ZHANG FE!I: W shud, Ma Li zai ma?

~ LIFANG: O, ta zai, qing shaodéng.
ENGLISH

CONT'D OVER



1. ZHANG FEI: Hello, is Ma Li there?
> LIFANG: Hello? | can't hear you. Hello?
5. ZHANG FEI: | said, is Ma Li there?
4. LIFANG: Oh, she's here. Please wait.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
FH =F A shouji mobile phone noun
W, Bl shud to say verb
not to
N L N fingbuddng VR e e verb
hello
R R wéi (answering expression
telephone)
notto hear
T R R tingbugingchu clearly phrase
=i = shi shéi who is that phrase
T TAEF chongzhika recharge card noun
e, iE CA7 dianhua phone noun
to waita
i & i &F shaodéng moment phrase
y T y CRE du&nxin SMS noun
Sy AR fingbujian not to hear verb
B iE 5 AL HEE RS dianhua haoma  phone number noun

SAMPLE SENTENCES



PR FALG?

NI you shéuji ma?

Do you have a mobile phone?

THEE KW T

Buhaoyisi, wd shud cuo le.

Sorry, | said it wrong.

(GSRERTE RN

Ni shud de hua wo tingbuddng.

I don't understand what you are saying.

R R

Weéil Ni zh&o shéi?

Hello! Who are you looking for?

JAT A E A I

W6 ting bu gingcht ta de hua.

| can't hear you clearly.

wl, EiE?
Qing wén, shi shéi?

Excuse me, who is that?

HE—KSOREB FTEFo

W06 yao yi zhang wushi kuai gian de chongzhika.

I want a 50 RMB recharge card.

RHy W IE 5 A 2 % D2
Ni de dianhua haoma shi duoshao?

What is your phone number?

HHE—To

Qing shao déng yi xia.

Please wait a moment.

HATEE B A o

Women duanxin lianxi ba.

Let's text each other.

ARERIL, BRI W

Ni dashéng dianr, wo ting bu jian.

Speak a bit louder, | can't hear.

Ry W IE 5 A 2 % D2
Ni de dianhua haoma shi duoshao?

What is your phone number?

GRAMMAR

The focus of this lesson is talking on the phone:

In this lesson we focused on answering the phone using the exclamation I wei. This is used
instead of hello on the telephone: itis the first thing you should say regardless of whether you
are calling someone else or answering an incoming call. Simple enough? Just be careful of
your pronunciation. While your dictionary (and possibly teacher) may insist this word is
spoken in the fourth tone, that pronunciation is antiquated and not terribly common. Most

people in China will pronounce it as IR weéi with the rising second tone. Hello? Can you hear

me”?



In this lesson we also reviewed our main ways of asking questions. These include why yokan
2 (weishénme), what 12, (shénme), and who 7 (shéi). The major difference in usage is
that A1 24, (weéishénme) is placed after the subject as in the sentence WA AR T (ni
weishénme lai le -- why did you come). The A (shénme) and T (shéi) are placed after
our verb, as in the sentences PRAERZ A 2 (nixiang chi shénme -- what would you like to eat)
and 1t 2 1 (ta shi shéi - who is she). We also asked you a trick question, how to ask for

someone's phone number. And the trick? In Chinese we ask this by saying PRI EEIE 5 i

wz/b (ni de dianhuahaoma shi dudshao -- how much is your phone number).

CULTURAL INSIGHT

China is a paradise for mobile phone lovers. Competition between wireless carriers has kept
per-minute charges quite inexpensive, while you can purchase low end phones for under 300
RMB these days. The resultis a society where mobile access is pervasive. And if you're sick
of the bundled plans that mobile carriers offer out west, you'll breathe a sigh of relief too.
Although most carriers offer packages with bundled talktime and SMS, most people use pre-
paid cards and pay for just what they use. You can purchase a prepaid SIM card completely
anonymously and recharge it by purchasing recharge cards at almost any convenience store
nationwide.

One thing to be careful of though - while long distance domestic telephone calls are pretty
cheap, international telephone calls are very expensive. Get around the high charges by
looking for international IP telephone cards. These require you to dial a 5-digit number and
enter a keycode before dialing your destination number, but will cut your per-minute charges
to a fraction of a penny. Which makes calling Mom affordable again. And speaking of that,
why haven't you called home yet?
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SIMPLIFIED CHINESE

RE=?

tAaZE)1?

{RA] A FS?

HIAR Lo

1SR,

RESo

TRADITIONAL CHINESE

- BEE:

- oRFR:

PINYIN

RE=NE?

HEER?

fRE] AE FE?

=R LA

EAEINS

Al

;F%_I"To

CONT'D OVER



MA LI:

NTyou kong ma?

ZHANG FEl: Shénme shir?

MA LI: NY kéyi bang woé ma?
ZHANG FEl: Dangran kéyi.

MA LI: Xiéxié ni.

ZHANG FEI: BU keéqi.
ENGLISH

MA LI: Do you have time?
ZHANG FEl: What's the matter?
MA LI: Can you help me?
ZHANG FEI: Sure.

MA LI: Thank you.

ZHANG FEl: My pleasure.

VOCABULARY

Simplified Traditional Pinyin English Class




to have free

BT Bx y6u kong time,to be free phrase
matter;
F)L ELH shir problem noun
TREER TREER paichisud police station noun
e e jingcha police noun
F ST S EETa) jiuming help verb
e BEf= ylyuan hospital noun
E4 Bgi yishéng doctor noun
you are
AEH AER bukéqi welcome phrase
7 =N dangran of course adverb
£B = bang to help verb
SAMPLE SENTENCES
DRiELFEHET, RSXREE LE=E?

Make zai shangwu dou youkong .

Mark is always free in the morning.

Ni jintian wanshang you kong ma?

Do you have time this evening?

T4a%E)L?

Shénme shir?

What's the matter?

HBEIKLFRo

Wo xiang qu paichlsud.

| want to go to the police station.

METITRIE,

Géijingcha da dianhua.

Give the police a telephone call.

KAHE, !

Lai rén na, jiuming!

Please come, help!




XEBEARZEER, EEE?

Zheli ba shiyiyuan. Yishéng zai ma?

This is not a hospital. Is the doctor in?
XEA, RESR. AR LABE (T,

Zhé méi shénme, bl keqi. WO dangran kéyi bang ni.
It's nothing, don't mention it. Of course | can help you.

fREFR—T)L, F5?

Ni bang wo yi xiar, hao ma?

Help me for a bit, ok?

GRAMMAR

The focus of this lesson is using RJ LA kéyi

This lesson introduces a new way to say "can" -- F] L (kéyi). Unlike = (hui), which we
learned earlier, AJ LA (k&yl) is mainly used to ask for or grant permission to do something,
whereas & (hui) refers to the knowledge of how to do something. Thus, one might ask /R
A LALE B FT EBIENT (NT kéyl géi wé da dianhua ma, "Can you call me?"), but not /RR45
FFTEIEMS (NY hui géi wo da dianhua ma, "Do you know how to call me?").

CULTURAL INSIGHT

While T+ 258 ) L (shénme shi'er) literally means "what's the matter," it just as frequently
is used to mean "what's up," rather than "what's wrong." It may sound somewhat abrupt
translated into English, but in Chinese it is a perfectly natural, polite way to ask a
question.
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SIMPLIFIED CHINESE

Y EALT?

oKk HEL, %F L
B EFRE, WELT.
oKk %k F Lo

- EA T, BT

TRADITIONAL CHINESE

I REBET?
TR AR BER, BE R
- EA EhE, WEET .
R RN E
o B ¥, 57
PINYIN
~ WANGLIN: Ni z&nme le?
- ZHANG FE!I: Méishir, méishir.
- WANG LIN: GaoslU wo, ni zé&nme le.

CONT'D OVER



4 ZHANG FEI: Zhén de méishir.

5 WANG LIN: Hao, suanle.
ENGLISH
1 WANG LIN: What's the matter?
> ZHANG FEI: There's nothing wrong.
5 WANGLIN: Tell me. What's wrong?
4. ZHANG FEI: There's really no problem.
5. WANG LIN: Ok, forget it.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
£1F &3 gaosl to tell verb
E| X4 E| X4 féichang extremely adverb
LR LR zhidao to know verb
g7 g7 suanle never mind phrase
/E)i/iﬁ @Mg fanguan restaurant noun
&l I zuijin recently adverb
E L FE E R z&nmeyang what's up phrase
ELT EBT zénmele what's wrong phrase

SAMPLE SENTENCES



#ERT R—BE

Ta gaosu le wo yigé mimi.

She told me a secret.

HCEEFWT .

W0 yijing gaosu ta le.

| already told her.

e o

Ta feichang shuai.

He is very handsome.

0 X

W0 zhidao zhé jian shi.

| know about this.

BT, RIMOTEHEE,

Suan le, wdmen xia xingqi qu ba.

Forget it, we'll go next week.

KL F = AMRAE TR

W6 jingchang qu nagé fanguan chifan.

| often go to that restaurant to eat.

37 T A

ni zuijin hai hdo ma?

How have you been lately?

mALRZERT -

Ta zuijin zhi chi sushi le.

Recently, he has only been eating
vegetarian food.

TR AL E A HE?

NI zuijin zénmeyang?

How have you been lately?

Frank, 1RE 4 77

Frank, ni zénme le?

Frank, what's wrong?

GRAMMAR

The focus of this lesson is on implied grammatical subjects:

In Chinese, the subject of a sentence can be left out if it has already been made clear,

allowing for exchanges like

A: %\%5@%:@@!? (Ni xihuan kan sht ma - "Do you like reading books?")
B: NEX. (Bu xihuan - "[l] Don't like [reading books].")

In fact, the question can be made even shorter - ECE T (Xihuan kan sha ma?) - ifit's
already clear that the conversation is about Person B. On the other hand, if the conversation

has been about somebody else up to this point, then the shorter question %Xﬁﬁ:@ﬂ%?
(Xihuan kan shu ma?) will be understood to be about that person instead:



A: TBIRTE S AN (Ta hén piaoliang, shi bu shi? - She's very pretty, isn't she?)

B: =M. (Shide.- Yes.)

A: EXCE TG (Xihuan kan shu ma? - Does [she] like reading books?)

B: NE . (Bu zhidao. - [I] don't know.)

A: RIR? BEIANEIE F52 (Nine? Xihuan kan shi ma? - And you? Do [you] like reading
books?)

B: NEZ#{. (Buxihuan. - [I] don't like [reading books].)

In normal speech, people will often not have an explicit subject for a sentence if it's already
clear -- which makes it important to keep your ears peeled up so you don't miss a quick
change of subjects.

CULTURAL INSIGHT

The reaction you get to BT (zénme le) will be dictated by how you putit out there. As in
English, its meaning can shift from "what's the matter?" to "what's your problem?" very quickly.
Say it gently and you're expressing genuine concern. Say it with a bit more force and you're
telling someone to back off!

And while we're on the subject of incredibly useful phrases, we have to call attention to w5

JL (méishir). The meaning of this phrase is a lot less ambiguous - if you use it you're telling
people there's no problem at all. There are a lot of times in China when you might run into
seemingly insurmountable obstacles that could be solved with a bit of initiative on either your
part, or the part of the person you're speaking too. Try this out and see what happens.
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SIMPLIFIED CHINESE

- EA X AR .
L AR, KA
o ER CH AT,
L %, akeyo

I 3te Key, 478,
Rk R

TRADITIONAL CHINESE

- EAM 15 TR 9 R
CERA: HAR, RETE.
- EAM CACRVS R
R %, akeyo
Ik o Key, ko
R Ao

PINYIN
~ WANG LIN: Zhé shi ni de yaoshi.

CONT'D OVER



> ZHANG FEI: Duibuqi, wo tingbuddng.

5 WANG LIN: Ta kéyi kai mén.
4. ZHANG FEI: 0, a key.
5. WANG LIN: Dui. Key, yaoshi.
s ZHANG FEI: Xiéxie ni.
ENGLISH
1 WANG LIN: This is your key.
> ZHANG FELI: I'm sorry. | cannot understand.
5 WANGLIN: You can open the door with it.
4. ZHANG FEI: Oh! A key.
5 WANGLIN: Yes. Key, yaoshi.
6. ZHANG FEI: Thank you.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
S GES ménka door card noun
1 % H = chiiziiché taxi noun
717 B P kai mén to open the door verb




measure word

& 3 ba forthingswith  easure word
handles
A A duibugqi sorry phrase
XT s déng light noun
%17 i A guan mén to close a door verb
Y Y ta it pronoun
‘ ‘ phrase,
I E B T E R buhao yisi excuse me expression
bl # dui right adjective
4 b o 7t yaoshi key noun
SAMPLE SENTENCES
KRBHITFo AL AR 7 1 .
Zhe shi nin de ménka. Chizuché hén fangbian.
This is your door card. Taxis are convenient.
AT 4 A 2 v BT, REHK
Women zuo chizlché ba. Qing kaimén, wo yao jinlai.
Let's take a taxi. Please open the door. | want to come in.
BET ZHHT AR, BET .
W0 mai le san ba yizi. Duibugqi, wé cuo le.
| bought three chairs. I'm sorry. | made a mistake.
FATFT Mo Al K AT o
nanrén kaile déng. Bié guandéng,
The man turned on the light. Don't turn off the light.
CAETRT, EXAM. AT E KT,
Yijing shidian le, qing guandéng. W&men shiyi dian guanmén.
It's already 10 o'clock. Please turn off the We close at 11 o'clock.
light.




WEIT, RS

Qing guanmén, wo hén léng.

Please close the door. I'm cold.

CHEFE

Ta zai Zhongguod,

ltisin China.

e IL? FHEE, R D?
Ta zai nar? Buhaoyisi, ni jangud wd de géu ma ?
Where is it? Excuse me, have you seen my dog?
FHEE, EHN—E, F5? S NP

Buhaoyisi, qing zai shud yi bian, hdo ma? Ni shuodedui.

Excuse me, please say that again, okay? You're right.

AR R 09 57 R A LR

zhe shi gianmén de yaoshi .

This is the key to the front door.

W0 de yaoshi zai nar?

Where is my key?

GRAMMAR

The focus of this lesson is 3X (zhé) and FP (na):

"This" 1X (zhé) and "that" AP (na) frequently have a measure word after them, and in
constructions like "this NOUN]," there is always a measure word between iX zhe/AlS na and
the noun. Therefore, one can say JX & B (Zhé shi wo de mao -- This is my cat), but
would need a measure word for a wordier sentence like 1X } \ZEIE&E/:]ZE (Zhé zhi mao shi
wode mao -- This catis my cat) -- note the use of the measure word -, here. The same
pattern holds true for phrases like iS00 )3 (Na shi wode péngyou -- Thatis my

friend) versus B NSRBI AR (Na ge rén shiwode péngyou -- That person is my
friend).

CULTURAL INSIGHT

In some Chinese hotels, the door card that opens your door is also inserted into a slot in the
wall when you enter to turn on the lights. Remove the card and you've got about 30 seconds
before everything in the room shuts off. It's a great energy-saving technique to make sure you
don't run up their electric bill while you're out of the building!
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SIMPLIFIED CHINESE

KK

N =P e
WA E %
AL

(G &

SN
[faat
palu
s
N
S
Tht
=
=

T
palu
=
-
i
s

TRADITIONAL CHINESE

IR

PINYIN

- ZHANG FEI:

A E 2
R 7 =T
Byt B2

& Ko

PN
faat
Al
P
N
S
T
i
=

G
Al
=
-
Pl
=

Nibu gaoxing ma?

CONT'D OVER



> MALI: Ng, wé bu gaoxing.

5 ZHANG FEI: Weishénme?
4. MALI N7 bu ai wo.
5 ZHANG FEI: Danshi w® h&n xihuan ni.
5. MALI: Danshi ni bu ai wd.
ENGLISH
1. ZHANG FEI: Are you unhappy?
> MALI Ng, I'm not happy.
3. ZHANG FEI: Why?
4. MALIL You don't love me.
5. ZHANG FEI: But | like you very much.
5. MALI But you don't love me.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
1B (&) 1E(R) dan(shi) but conjunction
[ -4 Hangué South Korea noun
W 2 W £ k&shi but conjunction




At 1 bugud but conjunction
lize lize hén to hate verb
=R = xihuan to like verb
B X gk gaoxing happy adjective
= = ai to love verb
SAMPLE SENTENCES
AR, EHEKRKKT RE R P28 E e
Ta xianglai, danshi tai wan le. Ni xthuan chi Hangué cai ma?
He wants to come, but it's too late. Do you like Korean food?
BEZRM, T EELEMN B AR, AR D4 R
W0 xihuan ni, késhi wo bu ai ni. 1 Uﬂi 37 H 45 v ?
) W04 zhidao ni hén mang, bugud ni kéyi géi wo de

I know you are busy. But can you call my

lawyer?

== N N
BEZRLKH, TEARFTT AR o
W6 xihuan chi hudgud, buguo tai gui le. W6 hén ni.
| like to eat hotpot, but it's too expensive. | hate you.
BERERT BAKREFE & X
wo xihuan kan dianying. W6 jintian féichang gaoxing.
| like to watch movies. I'm extremely happy today.

&z B IEI,

W0 ai wo de mama.

| love my mother.

GRAMMAR



The focus of this lesson is fﬁ 7% (danshi):

"But" ({H & danshi) along with its siblings "and" (FH hé) and "or" (I 5& haishi), is a
conjunction -- that is, it lets you string together simpler thoughts into longer, more complex
sentences. While the other two have certain subtle differences from their English

counterparts, H 2 (danshi) works exactly the same way as the English word "but." You can
use itin sentences of the form "[Thing A] but [Thing BJ," such as FfRAEFHL 5, [HEFIK
5 (Wo hén xiang kan dianying, danshi wo méi qian -- "I'd really like to see a movie, but | don't
have money"), or at the start of a response, as in the dialogue --

HEZFAREXR. (Danshi wohén xihuan ni - "But | like you very much.”)
HEIRAZ T, (Danshi nibu ai wo -- "But you don't love me.")

With this and the other words you've learned so far, you're now moving past the "See Spot
Run" stage and well on your way towards constructing rich, complex sentences.
Congratulations!

CULTURAL INSIGHT

As if interpersonal relationships weren't complicated enough, with the word %z (ai) being

used more sparingly in China, some people use =8 (xihuan) as though it were the same
thing, reserving the big gun for much later in the courtship! Of course, consider yourself lucky
that you're learning Mandarin. Some Chinese dialects don't have a word for love at all.
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